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Wstęp
Podczas samotnych podróży szybko uczyłam się mówić po chińsku, indonezyjsku czy w języku suahili. Na bieżąco zapisywałam potrzebne słowa i wyrażenia w specjalnym notatniku, który zawsze miałam pod ręką. I tak wpadłam na pomysł,żeby napisać podróżne rozmówki. Sprawdzone w praktyce podczas moich podróży i na bazie moich doświadczeń, ale także takie, które pomogą Wam w różnych zaskakujących sytuacjach, jakie mogą się zdarzyć: 
 - jeśli zgubisz okulary,
 - jeśli aparat fotograficzny wpadnie do wody,
 - jeśli nie lubisz mięsa,
 - jeśli zostaniesz okradziony,
 - jeśli nurkujesz, jeździsz na nartach i samochodem,
 - jeśli chcesz się zabawić,
 - jeśli szukasz przygód,
 - jeśli jesteś na specjalnej diecie,
 - jeśli chcesz zwiedzać miasto
 - albo jeśli wolisz przyrodę.
 A ponieważ język mówiony brzmi czasami zupełnie inaczej od słów zapisanych na papierze, przygotowałam dla Was próbkę brzmienia tego języka - żebyście mogli wsłuchać się w jego rytm i łatwiej nauczyli się nim mówić. Nagranie znajdziecie na www.gjksiazki.pl 
 Życzę fantastycznych podróży i samych dobrych ludzi po drodze.
 Serdecznie pozdrawiam
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	Jour, les jours de la semaine
[ężur, le żur dela smen]

	Poniedziałek
	Lundi
[lędi]

	Wtorek
	Mardi
[mardi]

	Środa
	Mercredi
[merkredi]

	Czwartek
	Jeudi
[żedi]

	Piątek
	Vendredi
[wądredi]

	Sobota
	Samedi
[samdi]

	Niedziela
	Dimanche
[dimąsz]

	Miesiąc, miesiące
	Mois, les mois
[mła, le mła]

	Styczeń
	Janvier
[żąwie]

	Luty
	Février
[fewrije]

	Marzec
	Mars
[mars]

	Kwiecień
	Avril
[awril]

	Maj
	Mai
[me]

	Czerwiec
	Juin
[żuę]

	Lipiec
	Juillet
[żuije]

	Sierpień
	Août
[ut]

	Wrzesień
	Septembre
[septąbr]

	Październik
	Octobre
[oktobr]

	Listopad
	Novembre
[nowąbr]

	Grudzień
	Décembre
[desąbr]

	Pora, pory roku
	Saison, les saisons
[sezą, le sezą]

	Wiosna
	Le printemps
[le prętą]

	Lato
	L’été
[lete]

	Jesień
	L’automne
[loton]

	Zima
	L’hiver
[liwer]


 [image: background010.jpg]
 → CZAS - SŁOWA
→ OKREŚLAM CZAS
Czas - słowa
 Temps - lexique 
 [image: background011.jpg]
	Budzik
	Réveil
[rewej]

	Chwila, za chwilę
	Instant, dans un instant
[ęstą, dą zęn ęstą]

	Czas
	Temps
[tą]

	Data
	Date
[dat]

	Doba, doby
	Ving-quatre heures
[wękatr er]

	Dzień, dni
	Jour, jours
[żur, żur]

	Dzisiaj
	Aujourd’hui
[ożurdłi]

	Godzina, godziny
	Heure, heures
[er, er]

	Jutro, pojutrze
	Demain, après-demain
[demę, apredemę]

	Kalendarz, kalendarze
	Calendrier, calendriers
[kalądrije, kalądrije]

	Kiedy
	Quand
[ką]

	Kwadrans, kwadranse
	quart d’heure, quarts d’heures
[karder, karder]

	Miesiąc, miesiące
	Mois, mois
[mła, mła]

	Minuta, minuty
	Minute, minutes
[minit, minit]

	Moment, przed momentem
	Moment, il y a un moment
[momą, ilja ę momą]

	Noc, w nocy
	Nuit, la nuit
[nłi, la nłi]

	Południe, w południe
	Midi, à midi
[midi, a midi]

	Po południu
	L’après-midi
[lapremidi]

	Północ, o północy
	Minuit, à minut
[minłi, a minłi]

	Późno, później
	Tard, plus tard
[tar, pli tar]

	Przed południem
	Avant midi
[awą midi]

	Punktualnie, punktualny
(punktualna)
	Ponctuellement, ponctuel
(ponctuelle)
[pąktiuelmą, pąktiuel (pąktiuel)]

	Ranek, rankiem
	Matin, le matin
[matę, le matę]

	Rok, lata
	An, ans
[ą, ą]

	Sekunda, sekundy
	Seconde, secondes
[sekąd, sekąd]

	Świt, o świcie
	Aube, à l’aube
[ob, a lob]

	Temu (tydzień temu, miesiąc temu)
	Il y a (il y a une semaine, il y a un mois)
[ilja (ilja in smen, ilja ę mła)]

	Teraz
	Maintenant
[męteną]

	Tydzień, tygodnie
	Semaine, semaines
[smen, smen]

	Wcześnie, wcześniej
	Tôt, plus tôt
[to, pli to]

	Wczoraj, przedwczoraj
	Hier, avant-hier
[ijer, awą ijer]

	Wieczór, wieczorem
	Soir, le soir
[słar, le słar]

	Wiek, wieki
	Siècle, siècles
[sjekl, sjekl]

	Za (za chwilę, za godzinę, za rok)
	Dans (dans un instant, dans une heure, dans un an)
[dą (dą zę nęstą, dą zin er, dą zę ną)]

	Zegarek, zegar
	Montre, horloge
[mątr, orloż]


→ CZAS - DNI, MIESIĄCE, PORY
→ OKREŚLAM CZAS
Określam czas
 Je détermine le temps 
 [image: background014.jpg]
 	Która jest godzina?
	Il est quelle heure?
[il e keler]

	O której godzinie?
	À quelle heure?
[a keler]

	Poczekaj chwilę
	Attends un instant
[atę ę nęstą]

	Przyjdę później (jutro, wieczorem)
	Je vais venir plus tard (demain, le soir)
[że we wenir pli tar (demę, le słar)]

	Jest piąta (siódma, dwunasta)
	Il est cinq (sept, douze) heures
[il e sęk (set, duz) er]

	Rano (po południu, wieczorem)
	Le matin (l’après-midi, le soir)
[le matę (lapremidi, le słar)]

	O szóstej (osiemnastej, dwudziestej)
	À six (dix-huit, vingt) heures
[a sis (dizłit, wę) er]

	Ile godzin (minut, dni, lat)?
	Combien d’heures (de minutes, de jours, d’ans)?
[kąbję der (de minit, de żur, dą)]

	Ile czasu?
	Combien de temps?
[kąbję de tą]

	Ile czasu to zajmuje?
	Combien de temps ça prend?
[kąbję de tą sa prą]

	Ile czasu trwa przerwa (postój, podróż)
	Combien de temps dure la pause (l’escale, le voyage)
[kąbję de tą dir la poz (leskal, le włajaż)]

	O której godzinie mam przyjść?
	À quelle heure je dois venir?
[a keler że dła wenir]

	Kiedy to będzie gotowe?
	Quand ça va être prêt?
[ką sa wa etr pre]

	Zaraz wrócę
	Je vais revenir dans un instant
[że we rewnir dą zę nęstą]

	Przyjdę (przyjdź) o ósmej (pierwszej, szóstej rano)
	Je vais venir (viens) à huit (une, six) heures (du matin)

[że we wenir (wję) a łit (in, sis) er (di matę)]
	Będę (bądź) punktualnie o siódmej (rano, wieczorem)
	Je vais être (sois) ponctuellement à sept heures (du matin, du soir)
[że we etr (sła) pąktjuelmą a set er (di matę, di słar)]

	To było wczoraj (dwa dni temu, tydzień temu, rok temu)
	C’était hier (il y a deux jours, il y a une semaine, il y a un an)
[sete ijer (ilja dy żur, ilja in smen, ilja ę ną)]

	Jaki jest dzisiaj dzień?
	Quel est le jour ajourd’hui?
[kel a le żur ożurdłi]

	Dzisiaj jest wtorek (piątek, niedziela)
	Ajourd’hui, c’est mardi (vendredi, dimanche)
[ożurdłi, se mardi (wądredi, dimąsz)]

	W poniedziałek (środę, czwartek, sobotę)
	Lundi (mercredi, jeudi, samedi)
[lędi, (merkredi, żedi, samdi)]

	Za godzinę (pół godziny, kilka godzin)
	Dans une heure (une demi heure, quelques heures)
[dą zin er (in demi er, kelke zer)]

	Za dwa (pięć, dziesięć) dni
	Dans deux (cinq, dix) jours
[dą dy (sę, di) żur]

	Za tydzień (miesiąc, rok, trzy lata)
	Dans une semaine (un mois, un an, trois ans)
[dą zin smen (ę mła, ę ną, trła zą)]

	W tym tygodniu (miesiącu, roku)
	Cette semaine (ce mois, cet an)
[set smen (se mła, se tą)]

	W zeszłym tygodniu (miesiącu, roku)
	La semaine (le mois, l’an) dernière (dernier)
[la smen (le mła, lą) dernier (dernie)]

	W przyszłym tygodniu (miesiącu, roku)
	La semaine (le mois, l’an) prochaine (prochain)
[la smen (la mła, lą) proszen (proszę)]

	W styczniu (lutym, marcu)
	En janvier (février, mars)
[ą żąwie (fewrie, mars)]


→ CZAS - SŁOWA
→ CZAS - DNI, MIESIĄCE, PORY
OEBPS/Images/image00024.jpeg





OEBPS/Images/image00023.jpeg
Bestofounbikionscka





OEBPS/Images/image00022.jpeg
VIRTUANLO






OEBPS/Images/image00021.jpeg
francuski

ROZMOWKI

Tz











OEBPS/Images/cover00028.jpeg
. R,
t - fra





OEBPS/Images/image00027.jpeg





OEBPS/Images/image00026.jpeg





OEBPS/Images/image00025.jpeg





